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Gidea. Ricerca, innovazione, qualità: i must di un’azienda giovane e dinamica che ha affermato in tempi brevissimi la 

propria produzione. Sviluppata su un’area di 40.000 metri quadrati coperti, Gidea rappresenta la proiezione del Gruppo 

Garofoli nel mercato più giovane, con proposte che soddisfano ad un tempo esigenze qualitative ed estetiche. L’offerta 

di Gidea modifica e modernizza il concetto di porta, trasformando semplici separatori d’ambiente in dinamici elementi 

dell’arredo abitativo.

Gidea. Research, innovation, quality: imperative characteristics for a young and dynamic company which has rapidly affirmed 

its production line. Gidea has a 40,000 square meter facility and is the branch of the Garofoli Group which targets a younger 

market with proposals to respond to qualitative and aesthetic needs. The Gidea offer modifies and modernizes the door 

concept, transforming simple room separators into dynamic elements of interior decorating for the home. 

Gidea. Recherche, innovation, qualité : les atouts indispensables d’une entreprise jeune et dynamique, qui a très vite imposé 

sa production. Implantée sur une superficie de 40 000 mètres carrés couverts, Gidea est la projection du Groupe Garofoli sur 

le marché plus jeune, avec des propositions qui répondent aux exigences de qualité et d’esthétique. L’offre de Gidea modifie 

et modernise le concept de porte, transformant de simples séparateurs d’espace en éléments de décoration dynamiques. 

Gidea. Estudio, innovación, calidad: objetivos principales de una empresa joven, dinámica, que ha afirmado su producción 

en muy poco tiempo. En un área de 40.000 metros cuadrados cubiertos, Gidea representa la proyección del Grupo Garofoli 

en el mercado más joven, con propuestas que satisfacen las exigencias cualitativas y estéticas a la vez. La oferta de Gidea 

transforma y moderniza el concepto de puerta, convirtiendo simples divisores de ambientes en elementos dinámicos de la 

decoración residencial. 

Gidea. Forschung, Innovation und Qualität stellen ein absolutes Muss für ein junges und dynamisches Unternehmen dar, 

das sich in kürzester Zeit mit seiner Produktion auf dem Markt behauptet hat. Gidea umfasst eine überdachte Fläche von 

40.000 m2 und richtet sich, als Teil der Garofoli Gruppe, an den Markt der jüngeren Generation. Gidea bietet Produkte, die 

gleichzeitig qualitativen und ästhetischen Anforderungen gerecht werden.

Das Angebot von Gidea verändert und modernisiert das Türkonzept, so dass einfache Raumteiler zu dynamischen Ele-

menten der Wohneinrichtung werden.

Gidea. Исследования, инновация, качество: в этом заключаются основные преимущества молодежной и 
динамичной компании, утвердившей свою продукцию на рынке в кратчайшие сроки. Gidea - это компания 
группы Garofoli, которая располагается на площади более 40 000 квадратных метров, обращается к 
молодежной публике и предлагает изделия, удовлетворяющие одновременно требованиям качества и 
эстетики. Продукция Gidea изменяет и обновляет само понятие двери, превращая средства для разделения 
интерьеров в главные элементы отделки жилья.

Made in Italy, dal 1968
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Essenziale, funzionale, esteticamente sobria: le porte della collezione Lumia di Gidea sono state progettate per soddisfare 
le esigenze degli spazi pubblici, in particolar modo per il contract del settore sanitario. Proprio per questo, gli accorgimenti 

tecnici disponibili mirano soprattutto alla durata del prodotto e alla facilità di pulizia.

A TECHNICAL DOOR FOR PUBLIC SPACES. Essential, functional, aesthetically simple: the doors of Gidea’s Lumia collection are 
designed to meet the needs of public spaces, especially for the healthcare contract sector. For this reason, the technical 

characteristics available aim above all at product durability and ease of cleaning.

UNE PORTE TECHNIQUE POUR LES ESPACES PUBLICS. Essentielles, fonctionnelles, esthétiquement sobres : les portes de la collection 
Lumia de Gidea ont été conçues pour répondre aux exigences des espaces publics, notamment pour le marché contract du secteur 
de la santé. C’est précisément pour cette raison que les caractéristiques techniques disponibles misent avant tout sur la durabilité 

du produit et la facilité de nettoyage.

UNA PUERTA TÉCNICA PARA ESPACIOS PÚBLICOS. Esencial, funcional, estéticamente sobria: las puertas de la colección Lumia de 
Gidea han sido diseñadas para atender a las necesidades de los espacios públicos, especialmente para contract en el sector 

sanitario. Precisamente por esto, las soluciones técnicas disponibles se centran sobre todo en la duración del producto y en la 
facilidad de limpieza.

EINE TECHNISCHE TÜR FÜR DEN ÖFFENTLICHEN RAUM. Einfachheit, Funktionalität und schlichte Ästhetik: Die Türen der Kollektion 
Lumia von Gidea wurden speziell für die Anforderungen im öffentlichen Raum entwickelt, vorrangig für den Vertragsbaubereich im 
Gesundheitswesen. Aus diesem Grund zielen die technischen Merkmale vor allem auf die Langlebigkeit und einfache Reinigung des 

Produkts ab.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ДВЕРЬ ДЛЯ ОБЩЕСТВЕННЫХ МЕСТ. Простые, функциональные и эстетически сдержанные: 
двери коллекции Lumia от Gidea созданы для удовлетворения потребностей общественных пространств, особенно 

в сфере контрактных проектов для медицинских учреждений. Именно поэтому доступные технические решения в 
первую очередь нацелены на долговечность и простоту очистки.

LUMIA
una porta tecnica per spazi pubblici
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Porta a battente modello Suavi 1L, anta HPL Bianco 
406, mostrine e telaio finitura Alluminio Anodizzato, 
maniglia Ambra finitura Inox Satinato.  
Battiscopa finitura RAL 9003

Hinged door, Suavi 1L model, HPL Bianco 406 door, 
Anodised Aluminium finish jambs and frame, Ambra 
handle, Satin Stainless Steel finish. 
RAL 9003 finish skirting board

Porte battante modèle Suavi 1L, vantail HPL Bianco 
406, couvre-joints et cadre finition Aluminium anodisé, 
poignée Ambra finition Inox satiné. 
Plinthe finition RAL 9003

Puerta de hoja batiente modelo Suavi 1L, hoja HPL 
Bianco 406, tapajuntas y bastidor acabado Aluminio 
Anodizado, manija Ambra acabado Inox Satinado. 
Rodapié acabado RAL 9003

Flügeltür Modell Suavi 1L, Flügel HPL Bianco 406, 
Verblendungen und Rahmen in der Ausführung Aluminium 
eloxiert, Türklinke Ambra in der Ausführung Edelstahl satiniert. 
Sockelleiste in der Ausführung RAL 9003

Распашная дверь модели Suavi 1L, створка 
HPL Bianco 406, наличники и рама в отделке 
«анодированный алюминий», ручка Ambra в отделке 
«сатинированная нержавеющая сталь». 
Плинтус в отделке RAL 9003
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Porta a battente con vetro modello Liria 1LV, anta HPL 
Grigio Chiaro 478, mostrine e telaio finitura Alluminio 
Anodizzato, maniglia Ambra finitura Inox Satinato.  
Battiscopa finitura RAL 7016

Hinged door with glass, Liria 1LV model, HPL HPL Grigio 
Chiaro 478 door, Anodised Aluminium finish jambs and 
frame, Ambra handle, Satin Stainless Steel finish.  
RAL 7016 finish skirting board

Porte battante en verre modèle Liria 1LV, vantail HPL 
Grigio Chiaro 478, couvre-joints et cadre finition 
Aluminium anodisé, poignée Ambra finition Inox satiné.  
Plinthe finition RAL 7016

Puerta de hoja batiente con vidrio modelo Liria 1LV, hoja 
HPL Grigio Chiaro 478, tapajuntas y bastidor en acabado 
Aluminio Anodizado, manija Ambra acabado Inox Satinado. 
Rodapié acabado RAL 7016

Flügeltür mit Glas Modell Lina 1LV, Flügel HPL Grigio Chiaro 478, 
Verblendungen und Rahmen in der Ausführung Aluminium 
eloxiert, Türklinke Ambra in der Ausführung Edelstahl satiniert.  
Sockelleiste in der Ausführung RAL 7016

Распашная дверь со стеклянной вставкой модели 
Liria 1LV, створка HPL Grigio Chiaro 478, наличники 
и рама в отделке «анодированный алюминий», 
ручка Ambra в отделке «сатинированная 
нержавеющая сталь». Плинтус в отделке RAL 7016
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Doppia porta a battente modello Senia 1LT, anta 
HPL Grigio Perla 475, mostrine e telaio finitura 
RAL 7001, maniglia Ambra finitura Inox Satinato. 
Parquet e battiscopa Garofoli finitura Rovere Ice

Doble puerta de hoja batiente modelo Senia 1LT, hoja 
HPL Grigio Perla 475, tapajuntas y bastidor acabado 
RAL 7001, manija Ambra acabado Inox Satinado. 
Parquet y rodapié Garofoli acabado Rovere Ice

Double hinged door, Senia 1LT model, HPL Grigio 
Perla 475 door, RAL 7001 finish jambs and frame, 
Ambra handle, Satin Stainless Steel finish. Garofoli 
parquet and skirting board, Rovere Ice finish

Doppelte Flügeltür Modell Senia 1LT, Flügel HPL Grigio Perla 
475, Verblendungen und Rahmen in der Ausführung RAL 7001, 
Türklinke Ambra in der Ausführung Edelstahl satiniert. Parkett 
und Sockelleiste von Garofoli in der Ausführung Rovere Ice

Double porte battante modèle Senia 1LT, vantail 
HPL Grigio Perla 475, couvre-joints et cadre 
finition RAL 7001, poignée Ambra finition Inox 
satiné. Parquet et plinthe Garofoli finition Chêne 
Ice 

Двухстворчатая распашная дверь модели Senia 1LT, 
створка HPL Grigio Perla 475, наличники и рама в отделке 
RAL 7001, ручка Ambra в отделке «сатинированная 
нержавеющая сталь». Паркет и плинтус Garofoli в отделке 
«Rovere Ice»
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Porta a battente modello Senia 1LT, anta HPL Sabbia 
414, mostrine e telaio finitura Alluminio Anodizzato, 
maniglia Ambra finitura Inox Satinato. Battiscopa 
finitura RAL 1013

Hinged door, Senia 1LT model, HPL Sabbia 414, Anodised 
Aluminium finish jambs and frame, Ambra handle, Satin 
Stainless Steel finish.  
RAL 1013 finish skirting board

Porte battante modèle Senia 1LT, vantail HPL Sabbia 
414, couvre-joints et cadre finition Aluminium anodisé, 
poignée Ambra finition Inox satiné. Plinthe finition 
RAL 1013

Puerta de hoja batiente modelo Senia 1LT, hoja HPL 
Sabbia 414, tapajuntas y bastidor acabado Aluminio 
Anodizado, manija Ambra acabado Inox Satinado. 
Rodapié acabado RAL 1013

Flügeltür Modell Senia 1LT, Flügel HPL Sabbia 414, 
Verblendungen und Rahmen in der Ausführung Aluminium 
eloxiert, Türklinke Ambra in der Ausführung Edelstahl 
satiniert. Sockelleiste in der Ausführung RAL 1013

Распашная дверь модели Senia 1LT, створка HPL Sabbia 
414, наличники и рама в отделке «анодированный 
алюминий», ручка Ambra в отделке «сатинированная 
нержавеющая сталь». Плинтус в отделке RAL 1013
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LUMIA LUMIA

MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPO-
NIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ

SUAVI 1L SENIA 1LT LIRIA 1LV

SUAVI 1L

SENIA 1LT

PORTE BATTENTE | HINGED DOOR  | PORTE BATTANTE  | PUERTAS DE HOJA BATIENTE  | 
FLÜGELTÜREN  | РАСПАШНЫЕ ДВЕРИ 

LIRIA 1LV

PORTE A VENTOLA  | SWINGING DOORS | PORTES VA-ET-VIENT | PUERTAS DE VAIVÉN | 
DREHTÜREN | КАЧАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ

SUAVI 1L

SENIA 1LT

LIRIA 1LV

L4 = L + 48 mm

L1 = L + 20 mm

L2 = L + 80 mm

L3 = L + 90 mm

Larghezza esterno mostrine a tirare = L + 177 mm

Larghezza esterno mostrine lato a spingere = L + 170 mm
SUAVI 1L
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LUMIA LUMIA

FINITURE DISPONIBILI PER L’ANTA* | AVAILABLE FINISHES | FINITIONS DISPONIBLES | ACABADOS DISPONIBLES | ERHÄLTLICHE AUSFÜHRUNGEN | Отделки доступные

HPL BIANCO 406 HPL SABBIA 414

HPL GRIGIO PERLA 475 HPL GRIGIO CHIARO 478

*Per anta in HPL Laminato colorata su richiesta, richiedere fattibilità e preventivo 
*For doors with coloured HPL laminate on request, first request feasibility and a quotation 
*Pour vantail en stratifié HPL coloré sur demande, demander la faisabilité et le devis 
*Para hoja en HPL Laminado en color bajo pedido, solicitar viabilidad y presupuesto 
*Für Flügel aus HPL farbige Laminierung auf Anfrage, bitte Machbarkeit und Angebot erfragen 
*Для створки с HPL-ламинированием в выбранном цвете, запросите информацию о

PORTE SCORREVOLI ESTERNO MURO | EXTERNAL WALL SLIDING DOORS | PORTES 
COULISSANTES À L’EXTÉRIEUR DU MUR | PUERTAS DE CORREDERA EXTERIOR A LA PARED | 
AUSSENWAND-SCHIEBETÜREN | БАЗОВОЕ РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ ВДОЛЬ СТЕНЫ

SENIA 1LT

LIRIA 1LV

PORTE SCORREVOLI INTERNO MURO | STANDARD VERSION | VERSION DE BASE | VERSIÓN 
BÁSICA | BASISVERSION | БАЗОВОЕ ИСПОЛНЕНИЕ

SUAVI 1L SUAVI 1L

LIRIA 1LV

SENIA 1LT
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LUMIA LUMIA

Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualità, 
promuovendo lo sviluppo sostenibile delle proprie 
attività e perseguendo una decisa politica ambientale. 
Una filosofia che ha portato al raggiungimento di 
importanti traguardi.

>2001_ISO 9001 Sistema di gestione della qualità.

>2009_PEFC Program for endorsement of forest 
certification schemes

>2010_FSC Forest Stewardship Council® (FSC- C127292)

Le Groupe Garofoli a toujours recherche la qualité, 
promouvant le developpement durable de ses activités et 
poursuivant une politique environnementale claire. Une 
philosophie qui a permis d'atteindre des objectifs majeurs.

>2001_ISO 9001 Sistema di gestione della qualità.

>2009_PEFC Program for endorsement of forest 
certification schemes

>2010_FSC Forest Stewardship Council® (FSC- C127292)

Die Gruppe Garofoli setzt seit jeher auf qualität, und in diesem 
sinn auf eine nachhaltige, umweltverträgliche firmenpolitik. 
Eine unternehmensphilosophie; die sich unter allen aspekten als 
zielführend und gewinnbringend erwiesen hat.

>2001_ISO 9001 Sistema di gestione della qualità.

>2009_PEFC Program for endorsement of forest 
certification schemes

>2010_FSC Forest Stewardship Council® (FSC- C127292)

The Garofoli Group has always aimed at quality, promoting 
the sustainable development of its business activities and 
pursuing a strong environmental policy. A philosophy which 
has resulted in the attainment of important goals.

>2001_ISO 9001 Sistema di gestione della qualità.

>2009_PEFC Program for endorsement of forest 
certification schemes

>2010_FSC Forest Stewardship Council® (FSC- C127292)

El Grupo Garofoli persigue desde siempre la calidad, 
promoviendo el desarrollo sostenible de sus actividades y 
adoptando una específica política ecológica. Esta filosofía lo 
ha llevado a alcanzar importantes objetivos. .

>2001_ISO 9001 Sistema di gestione della qualità.

>2009_PEFC Program for endorsement of forest 
certification schemes

>2010_FSC Forest Stewardship Council® (FSC- C127292)

Группа Garofoli всегда заботилась о качестве, 
способствовала экологически рациональному развитию. 
своего бизнеса, придерживаясь твердой стратегии, 
связанной с защитой окружающей среды. такой подход. 
позволил группе добиться важных результатов.
>2001_ISO 9001 Sistema di gestione della qualità.

>2009_PEFC Program for endorsement of forest 
certification schemes

>2010_FSC Forest Stewardship Council® (FSC- C127292)

CERTIFICAZIONI | CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS | CERTIFICACIONES | ZERTIFIZIERUNGEN | СЕРТИФИКА

Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento senza 
preavviso qualche lieve variazione nelle sezioni, nella 
struttura, nel disegno e nel colore; pertanto, qualora a nostro 
insindacabile giudizio resti immutata l’estetica complessiva 
e la solidità della porta, il cliente non potrà recedere 
dal contratto, né avrà diritto a sconti o abbuoni particolari. 
Tutte le essenze, i colori e le trasparenze dei vetri, particolari 
dei modelli e modelli delle porte illustrati nel presente catalogo 
sono da ritenersi indicativi e possono subire modifiche. 

All models may be subject to slight variations in section, structure, 
design and colour at any time, without advance notice; therefore, 
if the overall appearance and solidity of the door remains 
unchanged in our unquestionable judgement, the client may not 
withdraw from the contract, nor be entitled to special discounts 
or rebates. All of the woods, coloured and transparent glass, door 
models and details of the models illustrated in this catalogue 
are merely indicative and may be subject to modification. 

Tous les modeles peuvent subir, a tout moment et sans preavis, 
de legeres variations dans les sections, la structure, le design 
et la couleur; par consequent, lorsque l’esthetique globale et la solidite de 
la porte restent telles quelles selon notre jugement sans appel, le client ne 
pourra annuler le contrat ni aura le droit 
a reductions ou remises particulieres. Tous les essences, teintes 
et transparences des vitres, details des modeles des portes illustres dans 
ce catalogue sont a considerer comme indicatifs et peuvent etre sujets a 
modifications. 

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier momento y sin 
previo aviso, leves modificaciones en las secciones, la estructura, 
el motivo o el color; mientras estas modificaciones, a juicio inapelable del 
fabricante, no alteren la estética general ni la solidez de la puerta, el cliente no 
podrá rescindir el contrato ni tendrá derecho a descuentos o bonificaciones 
de ningún tipo. Todas las maderas, los colores y las transparencias de los 
cristales, el diseño de las puertas y los respectivos detalles ilustrados en este 
catálogo deben considerarse indicativos y pueden sufrir modificaciones. 

Der hersteller behält sich das recht vor, an allen modellen jederzeit 
ohne vorankündigung geringfügige mass-, struktur-, design-und 
farbänderungen vorzunehmen; sofern nach dem unanfechtbaren 
ermessen des herstellers dadurch weder die gesamtoptik noch die 
robustheit der tür beeinträchtigt werden, hat der kunde kein recht 
auf stornierung des auftrags und/oder preisnachlässe und/ oder 
gutschriften jeglicher art. Alle hölzer, die farben und die transparenzen 
des glases, details der modelle und modelle der in diesem katalog 
abgebildeten türen haben reinen beispielcharakter, abweichungen sind 
daher möglich. 

Все модели могут претерпеть в любой момент и без предупреждения 
небольшие изменения сечений, конструкции, дизайна и цвета. Поэтому, 
если по нашему неоспоримому мнению общий вид и прочность двери не 
меняются, клиент не имеет права расторгнуть контракт, а также требовать 
скидку или специальную компенсацию. 
Все породы древесины, цвета, степень прозрачности стекла, детали моделей 
и модели дверей, представленные в этом каталоге, должны считаться 
ориентировочными и могут претерпеть изменения. 

Per verificare la validità del certificato vi rimandiamo al link: http://info.fsc.org

To verify the validity of the certificate, please refer to the link: http://info.fsc.org
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Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento senza 
preavviso qualche lieve variazione nelle sezioni, nella 
struttura, nel disegno e nel colore; pertanto, qualora a nostro 
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et la couleur; par consequent, lorsque l’esthetique globale et la solidite de 
la porte restent telles quelles selon notre jugement sans appel, le client ne 
pourra annuler le contrat ni aura le droit 
a reductions ou remises particulieres. Tous les essences, teintes 
et transparences des vitres, details des modeles des portes illustres dans 
ce catalogue sont a considerer comme indicatifs et peuvent etre sujets a 
modifications. 

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier momento y sin 
previo aviso, leves modificaciones en las secciones, la estructura, 
el motivo o el color; mientras estas modificaciones, a juicio inapelable del 
fabricante, no alteren la estética general ni la solidez de la puerta, el cliente no 
podrá rescindir el contrato ni tendrá derecho a descuentos o bonificaciones 
de ningún tipo. Todas las maderas, los colores y las transparencias de los 
cristales, el diseño de las puertas y los respectivos detalles ilustrados en este 
catálogo deben considerarse indicativos y pueden sufrir modificaciones. 

Der hersteller behält sich das recht vor, an allen modellen jederzeit 
ohne vorankündigung geringfügige mass-, struktur-, design-und 
farbänderungen vorzunehmen; sofern nach dem unanfechtbaren 
ermessen des herstellers dadurch weder die gesamtoptik noch die 
robustheit der tür beeinträchtigt werden, hat der kunde kein recht 
auf stornierung des auftrags und/oder preisnachlässe und/ oder 
gutschriften jeglicher art. Alle hölzer, die farben und die transparenzen 
des glases, details der modelle und modelle der in diesem katalog 
abgebildeten türen haben reinen beispielcharakter, abweichungen sind 
daher möglich. 

Все модели могут претерпеть в любой момент и без предупреждения 
небольшие изменения сечений, конструкции, дизайна и цвета. Поэтому, 
если по нашему неоспоримому мнению общий вид и прочность двери не 
меняются, клиент не имеет права расторгнуть контракт, а также требовать 
скидку или специальную компенсацию. 
Все породы древесины, цвета, степень прозрачности стекла, детали моделей 
и модели дверей, представленные в этом каталоге, должны считаться 
ориентировочными и могут претерпеть изменения. 

Per verificare la validità del certificato vi rimandiamo al link: http://info.fsc.org

To verify the validity of the certificate, please refer to the link: http://info.fsc.org
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COLORI RAL DISPONIBILI PER TELAIO E MOSTRINE* | RAL COLOURS AVAILABLE FOR FRAME AND JAMBS* | COULEURS RAL DISPONIBLES POUR LE CADRE ET LES COUVRE-JOINTS* | COLORES RAL 
DISPONIBLES PARA BASTIDOR Y TAPAJUNTAS* | VERFÜGBARE RAL-FARBEN FÜR RAHMEN UND VERBLENDUNGEN* | ДЛЯ РАМЫ И НАЛИЧНИКОВ ДОСТУПНЫ ЦВЕТА RAL*

*optional su richiesta con supplemento
*optional on request with surcharge  
*en option sur demande et moyennant un supplément 
*opcional bajo pedido con suplemento 
*optional auf Anfrage mit Aufpreis 
*опция по запросу за дополнительную плату
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